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BESCHAFFUNGSABSCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE 

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

  

  

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsabschluss Nr. 20012_IT Decisione di contrarre n. 20012_IT 

1 BEANTRAGENDE STELLE 1 STRUTTURA RICHIEDENTE 

BEREICHSLEITUNG: Projektsteuerung, 
Prozessmanagement und IT 

DIREZIONE: Programmazione, Gestione Processi e IT 

Abteilung: EDV Settore: IT 

  

2 AUFTRAGSBEZEICHNUNG 2 DENOMINAZIONE DELL’INCARICO 

Hardware-Lieferung: 
HDD - WD102KFBX für QNAP NAS im Serverraum von 
Franzensfeste. 

Fornitura hardware:  
HDD - WD102KFBX per NAS QNAP nella sala server di 
Fortezza. 

  

3 GEGENSTAND UND MERKMALE DES 
AUFTRAGES 

3 OGGETTO E CARATTERISTICHE 
DELL'INCARICO 

Lieferung von acht Stück der HDD WD102KFBX, die für den 
Einsatz mit QNAP-NAS-Geräten vorgesehen sind, zur 
Installation im Serverraum von Franzensfeste. 

Fornitura di otto pezzi dell'HDD WD102KFBX, progettati 
per l'uso con dispositivi QNAP-NAS, da installare nella sala 
server di Fortezza. 

  

4 BEGRÜNDUNG DES AUFTRAGES 4 MOTIVO DELL'INCARICO 

Nach einem Stromausfall am 3. Oktober im Serverraum von 
Fortezza wurden die Festplatten des QNAP-NAS irreparabel 
beschädigt. Der Wiederherstellungsversuch war erfolglos, so 
dass die Festplatten unbrauchbar sind. Um die Kontinuität des 
Backup-Prozesses zu gewährleisten, ist es notwendig, die 
beschädigten Festplatten dringend auszutauschen. 

A seguito di un’interruzione di corrente avvenuta il 3 
ottobre nella sala server di Fortezza, gli HDD della QNAP-
NAS hanno subito danni irreparabili. Il tentativo di ripristino 
non è andato a buon fine, pertanto i dischi risultano 
inutilizzabili. Per garantire la continuità del processo di 
backup, si rende necessario procedere con la sostituzione 
urgente degli HDD danneggiati. 

  

 



 

   
     

 

 

5 VERGABEVERFAHREN 5 PROCEDURA DI AFFIDAMENTO 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der 
ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. Art. 56, 
1, h)  G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches Recht“, 
nach Einholung eines Angebots, an den/die folgenden 
Wirtschaftsteilnehmer vergeben: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 
contrattuale stimato, si affiderà il contratto per lo 
svolgimento delle prestazioni mediante affidamento diretto 
ai sensi dell’art. 56, comma 1, lett. h) del  D. Lgs. 36-2023 
e di quanto previsto nella procedura “Approvvigionamenti 
– diritto italiano”, previa consultazione mediante richiesta 
di un preventivo al seguente operatore economico: 

Bezeichnung: SIAC INFORMATICA VENETA S.R.L 

Adresse: Via Alzaia di cendon, 16 

                31057 Silea (TV) 

UID-Nummer: 03706320276 

Zertifizierte (PEC): siacve@gigapec.it 

E-Mail: sara.geromel@siacve.it  

Denominazione: SIAC INFORMATICA VENETA S.R.L  

Indirizzo: Via Alzaia di cendon, 16 

                31057 Silea (TV) 

Partita IVA: 03706320276 

PEC: siacve@gigapec.it 

E-mail: sara.geromel@siacve.it  

  

6 ORT DER LEISTUNGSDURCHFÜHRUNG 6 LUOGO DI ESECUZIONE 

Standorte BBT - Bozen Sedi BBT - Bolzano 

7 LEISTUNGSZEITRAUM / LEISTUNGSFRIST 7 PERIODO / TERMINE DI ESECUZIONE 
DELLA PRESTAZIONE 

Oktober - November 2024 Ottobre - novembre 2024 

  

8 GESCHÄTZTER AUFTRAGSWERT (NETTO) 8 IMPORTO STIMATO DELL'INCARICO 
(NETTO) 

€ 2.706,26 + MwSt. (Gemäß dem beigefügten Angebot). € 2.706,26 + IVA (Come da preventivo allegato). 

  

9 VORGESCHLAGENE 
SICHERSTELLUNGSMITTEL 

9 MEZZI DI GARANZIA PROPOSTI 

Sicherstellungsmittel: 
in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 
Kaution auf Vertragsdauer: 

Garanzie provvisorie:  

con riferimento all’affidamento in parola non vengono 

richieste le garanzie provvisorie; 

Garanzia definitiva:  

mailto:siacve@gigapec.it
mailto:sara.geromel@siacve.it
mailto:siacve@gigapec.it
mailto:sara.geromel@siacve.it


 

   
     

 

Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die Durchführung der 
ggst. Leistungen NICHT als erforderlich erachtet. 

si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 
 

  

10 FINANZMITTEL 10 RISORSE FINANZIARIE 

Die Finanzmittel wurden bei der Aktualisierung des 
Finanzplans 2024 unter dem Projektcode 2IT0HW021 
berücksichtigt. 

Le risorse finanziarie sono state considerate 
nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2024 sotto il 
codice di progetto 2IT0HW021 

11 ALS EINZIGER 
PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
BENANNTER MITARBEITER 

11 COLLABORATORE NOMINATO 
RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
(RUP) 

Massimiliano Piarulli Massimiliano Piarulli 

12 ALS VERFAHRENSVERANTWORTLICHER 
FÜR DIE VERGABEPHASE (VVV) 
BENANNTER MITARBEITER 

12 COLLABORATORE NOMINATO 
RESPONSABILE DI PROCEDIMENTO PER 
LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini Cristina Baldini 

13 ALS VERTRAGSVERWALTER BENANNTER 
MITARBEITER 

13 COLLABORATORE NOMINATO GESTORE 
DEL CONTRATTO (GC) 

Ajris Mutas Ajris Mutas 

  

 
Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

                       Gilberto Cardola 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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